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Test the water values and 
correct as needed, minerals 
are important for the growth 
of your pond plants! 

An easy way to test your 
water is the Colombo 6 in 1 
Quick test. 
This test shows you the 6 
most important water values, 
in the manual you will find all 
neccesary information. 

In the beginning you need to 
test the water weekly. 
Once the pond is settled, test 
it every month.

Testen, und korrigieren Sie 
ggf. die Wasserwerte.  
Mineralien sind wichtig für 
das Wachstum Ihrer 
Teichpflanzen!

Eine einfache Möglichkeit, 
das Wasser zu testen, ist der 
Colombo 6 in 1-Schnelltest. 
Dieser Test zeigt die 6 
wichtigsten Wasserwerte.
Im Handbuch finden Sie alle 
notwendigen Informationen.

Am Anfang sollte man das 
Wasser wöchentlich testen.
Sobald sich der Teich im 
Gleichgewicht befindet, 
testen Sie ihn einmal im 
Monat.

Testez les valeurs de l’eau et 
corriger-les au besoin, les 
minéraux sont importants 
pour la croissance de vos 
plantes de bassin ! 

Un moyen facile de tester 
votre eau est le Colombo 6 en 
1 Quick test.
Ce test montre les 6 plus 
importantes valeurs de l’eau, 
dans le manuel, vous 
trouverez toutes les 
informations nécessaires.
 
Au début, vous devez tester 
l’eau chaque semaine.
Une fois que le bassin est 
stable, testez tous les mois.

Test de waterwaarden en 
corrigeer waar nodig, 
mineralen zijn belangrijk voor 
de groei van uw vijverplanten! 

Een eenvoudige manier om 
het water te testen, is de 
Colombo 6 in 1 Quick-test. 
Deze test toont de 6 
belangrijkste waterwaarden, 
in de handleiding vindt u alle 
benodigde informatie. 

In het begin moet u het water 
wekelijks testen. 
Zodra de vijver in evenwicht 
is, test u eens per maand.
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Now place oxygenating and 
floating pond plants to 
complete your pond 
decoration. 
These plants will help to keep 
the pond water healthy.

Suitable floating plants: 
Frogbit (Hydrocharis morsus-ranae), 
Mosquito fern (Azolla filiculoides, 
Azolla pinnata), Salvinia natans, 
Water lettuce (Pistia stratiotes), 
Water soldiers (Stratiotes aloides).
Suitable oxygenating plants: 
Elodea densa, Ceratophyllum, Parrot’s 
feather (Myriophyllum aquaticum), 
Water-crowfoot (Ranunculus 
aquatilis).

Dekorieren Sie Ihren Patio 
Pond mit Sauerstoffpflanzen 
und schwimmenden 
Wasserpflanzen. Diese 
Teichpflanzen helfen, das 
Teichwasser gesund zu 
halten.
 
Geeignete Schwimmpflanzen:
Froschbiss (Hydrocharis morsus-ranae), 
Salvinia natans, Algenfarne (Azolla 
filiculoides, Azolla pinnata), 
Wassersalat (Pistia stratiotes), 
Krebsschere (Stratiotes aloides).
Geeignete Sauerstoffpflanzen: 
Elodea densa, Ceratophyllum, 
Papageienfeder (Myriophyllum 
aquaticum), Wasserhahnenfuß 
(Ranunculus aquatilis).

Décorez votre bassin avec des 
plantes à oxygène et des 
plantes aquatiques flottantes. 
Ces plantes aident à garder 
l’eau du bassin en bonne 
santé.
 
Plantes flottantes appropriées: 
Morène des grenouilles (Hydrocharis 
morsus-ranae), Salvinia natans, 
Azolle fausse-fougère (Azolla 
filiculoides, Azolla pinnata), Laitue 
d’eau (Pistia stratiotes), Faux-aloès 
(Stratiotes aloides).
Plantes d’oxygène appropriés: 
Elodea densa, Ceratophyllum, 
Myriophyllum aquaticum, Renoncule 
aquatique (Ranunculus aquatilis).

Decoreer uw terrasvijver 
verder met zuurstofplanten 
en drijvende waterplanten. 
Deze vijverplanten helpen het 
vijverwater gezond te 
houden.
 
Geschikte drijvende planten: 
Kikkerbeet (Hydrocharis 
morsus-ranae), Salvinia natans, 
Kroosvaren (Azolla filiculoides, Azolla 
pinnata), Watersla (Pistia stratiotes), 
Krabbenscheer (Stratiotes aloides).
Geschikte zuurstofplanten: 
Elodea densa, Ceratophyllum, 
Parelvederkruid (Myriophyllum 
aquaticum), Waterranonkel 
(Ranunculus aquatilis).
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To keep your pond healthy, 
change 20% of the water 
weekly. 

Use the Patio Siphon 
(available at you dealer) to 
clean dirt from bottom and 
walls while removing the 
water.
Top up with tap water, avoid 
sudden changes in water 
temperature, the difference in 
temperature of the water in 
your Patio Pond and of tap 
water can be substantial! 
Always use Patio Start when 
tap water is added!

Tauschen Sie Wochentlich 
20% des Wassers aus, um 
Ihren Terrassenteich gesund 
zu halten.
Verwenden Sie den Patio 
Siphon (bei Ihrem Fachhändler 
erhältlich), um Schmutz vom 
Boden und von der Wand 
abzusaugen, während Sie das 
Wasser entfernen. Füllen Sie 
mit Leitungswasser, vermeiden 
Sie plötzliche Änderungen der 
Wassertemperatur. 
Der Temperaturunterschied 
des Wassers in Ihrem Patio 
Pond und Leitungswasser 
kann beträchtlich sein! 
Verwenden Sie immer Patio 
Start, wenn Leitungswasser 
hinzugefügt wird!

Pour que votre bassin reste en 
bonne santé, renouvellez 
20% de l’eau par semaine.

Utilisez le Patio Siphon 
(disponible chez votre 
revendeur) pour nettoyer le 
fond et les parois tout en 
éliminant l’eau.
Ajoutez de l’eau du robinet, 
évitez les changements 
brusques de température de 
l’eau, la différence de 
température de l’eau de votre 
Patio Pond et de l’eau du 
robinet peut être substantielle!
Toujours utiliser Patio Start 
lorsque de l’eau du robinet est 
ajoutée !

Ververs wekelijks 20% van 
het water, om uw terrasvijver 
gezond te houden. 

Gebruik de Patio Siphon 
(verkrijgbaar bij uw dealer) 
om vuil van de bodem en 
wand te zuigen, terwijl u het 
water verwijdert. 
Vul bij met leidingwater, 
maar vermijd plotselinge 
veranderingen in de 
watertemperatuur, het 
temperatuurverschil van het 
water in uw terrasvijver en 
van leidingwater kan 
aanzienlijk zijn!
Gebruik altijd Patio Start als 
leidingwater is toegevoegd!
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15-22°C

The best water temperature 
for your Patio Pond is 
between 15 and 22°C. 

Buy a pond thermometer to 
measure the water 
temperature, this is especially 
important when you keep fish 
in your Patio Pond.

Die richtige Wassertemperatur 
für Ihren Patio Pond liegt 
zwischen 15 und 22°C.

Kaufen Sie ein Teich-
Thermometer, um die 
Wassertemperatur zu 
messen. Dies ist besonders 
wichtig, wenn Sie Fische in 
Ihrem Patio Pond haben.

La température de l’eau 
idéale pour votre Patio Pond 
se situe entre 15 et 22°C.

Achetez un thermomètre 
pour mesurer la température 
de l’eau, ce qui est 
particulièrement important 
lorsque vous avez des 
poissons dans votre Patio 
Pond.

De juiste watertemperatuur 
voor uw terrasvijver is tussen 
15 en 22°C. 

Koop een vijverthermometer 
om de watertemperatuur te 
meten, dit is vooral belangrijk 
als u vissen in uw terrasvijver 
houdt.
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The Combi Clear filter helps to 
keep the water healthy and 
clean. 
You need to clean this filter 
monthly.
 
Open the cover and change 
the Activated carbon, this 
absorbs harmful substances 
from the water. 
It’s important you replace the 
carbon monthly, new filter 
media is available from your 
SuperFish dealer.
Check our store locator to find 
your nearest dealer. www.
aquadistri.com

Der Combi Clear-Filter hält 
das Wasser sauber und 
gesund.
Sie müssen diesen Filter 
monatlich reinigen.

Öffnen Sie den Deckel und 
ersetzen Sie die Aktivkohle, 
die Schadstoffe aus dem 
Wasser absorbiert und 
dadurch gesättigt wird.
Es ist wichtig, dass Sie die 
Filterkohle monatlich 
wechseln. Sie erhalten diese 
bei Ihrem SuperFish-Händler.
Bitte konsultieren Sie unsere  
Händlersuche um einen 
Händler in Ihrer Nähe zu 
finden.
www.aquadistri.com

Le filtre Combi Clear aide à 
maintenir une eau saine et 
propre.
Vous devez nettoyer ce filtre 
chaque mois.
 
Ouvrez le couvercle et 
changez le charbon actif, cela 
absorbe les substances 
nocives de l’eau.
Il est important de le 
remplacer tous les mois, les 
média de filtration sont 
disponible auprès de votre 
revendeur SuperFish.
Consultez notre localisateur 
de revendeurs pour trouver 
votre revendeur le plus proche. 
www.aquadistri.com

Het Combi Clear filter helpt 
het water schoon en gezond 
te houden. 
U moet dit filter maandelijks 
reinigen. 

Open het deksel en vervang 
het actieve filterkool, dit 
absorbeert schadelijke stoffen 
uit het water en raakt 
daardoor verzadigd. 
Het is belangrijk dat u het 
filterkool maandelijks 
vervangt, het is verkrijgbaar 
bij uw SuperFish-dealer.
Raadpleeg onze winkelzoeker 
om uw dichtstbijzijnde dealer 
te vinden. 
www.aquadistri.com
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In a well planted Patio Pond 
you can keep a few small 
pond fish or fantails. 

Make sure to check water 
quality and temperature 
before buying fish. 
Feed fish with high quality 
Hikari food to maintain fish 
health and water quality. 

Ask your SuperFish dealer for 
advice and suitable fish.

In einem gut bepflanzten 
Patio Pond können Sie ein 
paar kleine Teichfische oder 
Schleierschwänze halten.

Überprüfen Sie zunächst die 
Wasserqualität und Wasser
temperatur, bevor Sie die 
Fische kaufen.
Füttern Sie Ihre Fische mit 
hochwertigem Hikari Futter, 
um die Gesundheit der Fische 
und die Wasserqualität zu 
erhalten.

Fragen Sie Ihren SuperFish-
Händler nach Rat und nach 
geeigneten Fischen.

Dans le Patio Pond, avec une 
bonne plantation, vous 
pouvez garder quelques 
petits poissons de bassin ou 
queues de voile.

Assurez-vous de vérifier la 
qualité de l’eau et la 
température avant d’acheter 
des poissons.
Nourrissez les poissons avec 
de la nourriture Hikari de 
haute qualité afin de 
maintenir la santé du poisson 
et la qualité de l’eau.

Demandez conseil à votre 
revendeur SuperFish sur les 
poissons appropriés.

In de Patio Pond met de juiste 
beplanting, kunt u een paar 
kleine vijvervissen of 
sluierstaarten houden. 

Controleer eerst de water
kwaliteit en -temperatuur, 
voordat u vissen koopt. 
Voer uw vissen met het 
uitstekende voer van Hikari 
om de gezondheid van vissen 
en de waterkwaliteit te 
behouden. 

Vraag uw SuperFish-dealer 
om advies en geschikte 
vissen.
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WINTER TIP
In the winter season you need 
to protect your Patio Pond, 
plants and fish against 
damage through frost. 

Place the Patio Pond in an 
area with a temperature 
between 10 and 15°C or place 
a pond heater into the Patio 
Pond and isolate the pond to 
prevent from freezing over. 

WINTER-TIPP
In der Wintersaison müssen 
Sie Ihren Patio Pond, Pflanzen 
und Fische vor Frostschäden 
schützen.

Stellen Sie den Patio Pond an 
einem Ort mit einer 
Temperatur zwischen 10 und 
15°C auf oder stellen Sie einen 
Teichheizer in den Patio Pond 
und isolieren Sie ihn, um ein 
Einfrieren zu verhindern.

CONSEIL HIVER
Pendant la saison d’hiver, 
vous devez protéger votre 
Patio Pond, les plantes et les 
poissons contre les 
dommages causés par le gel.

Placer le Patio  dans une zone 
où la température est 
comprise entre 10 et 15°C ou 
installez un chauffage dans le 
Patio Pond et isoler le bassin 
pour empêcher de geler.

WINTER TIP
In het winterseizoen moet u 
uw Patio Pond, planten en 
vissen beschermen tegen 
schade door vorst.

Plaats de Patio Pond in een 
ruimte met een temperatuur 
tussen 10 en 15°C of plaats 
een vijververwarmer in de 
Patio Pond en isoleer deze om 
bevriezing te voorkomen.
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